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VÁŽENÍ ZÁKAZNÍCI 

Ďakujeme Vám za zakúpenie mikrovlnnej rúry FORGAST. 
Pre zaistenie bezpečnosti a správnej prevádzky zariadenia si pred jeho prvým použitím prečítajte tento návod na obsluhu. Naše 
produkty sú priebežne upravované a zdokonaľované, aby bola zabezpečená ich bezporuchová prevádzka a bezpečnosť používania.

Návod uchovávajte na bezpečnom a pre personál dostupnom mieste. Ako výrobca si vyhradzujeme právo na zmeny parametrov a
technických riešení s cieľom neustále zvyšovať kvalitu našich produktov. Informácie a parametre uvedené v tomto návode sa 
môžu líšiť od skutočnosti, avšak nemajú podstatný vplyv na používanie zariadenia. 

Forgast

1. BEZPEČNOSŤ 

1. Po doručení zariadenia je nevyhnutné skontrolovať jeho stav z hľadiska úplnosti a prípadných poškodení počas prepravy.

V prípade zistenia nezrovnalostí alebo poškodení je potrebné postupovať podľa ustanovení Všeobecných záručných podmienok uvedených 
v tomto návode na použitie. V žiadnom prípade nepoužívajte zariadenie poškodené počas prepravy. Môže to spôsobiť zranenie osôb, poško-
denie zariadenia alebo škody na majetku, za ktoré výrobca nenesie zodpovednosť.

2. Nedodržanie popísaných prevádzkových a bezpečnostných podmienok môže viesť k vážnym zraneniam alebo vzniku iných škôd.

3. Zariadenie musí byť prevádzkované za podmienok stanovených v návode na použitie a v súlade s účelom, na ktorý bolo navrhnuté a 
vyrobené.

4. Počas používania zariadenia je potrebné ho chrániť pred kontaktom s vodou. Toto platí aj pre všetky elektrické pripojenia. 
V prípade kontaktu zariadenia s vodou je potrebné zariadenie vyradiť z prevádzky odpojením od zdroja napájania a podrobiť kontrole auto-
rizovaným servisom Forgast. Nedodržanie tohto postupu môže viesť k úrazu elektrickým prúdom a ohrozeniu života.

5. Zariadenie sa nikdy nesmie otvárať svojpomocne. Všetky vetracie otvory musia zostať priechodné, aby bolo zabezpečené správne chla-
denie zariadenia. Do otvorov zariadenia sa nesmú vkladať žiadne prvky, ktoré nie sú súčasťou štandardného alebo voliteľného príslušenstva
.

6. Zástrčku napájania je potrebné uchopiť suchou rukou. Pri odpájaní zástrčky je potrebné uchopiť ju za telo zástrčky, nikdy nie za napájací 
kábel. Je potrebné kontrolovať stav zástrčky a napájacieho kábla. V prípade zistenia poškodenia alebo nesprávnej funkcie je potrebné zaria-
denie vyradiť z prevádzky a kontaktovať autorizovaný servis Forgast. 

7. V prípade prevrátenia alebo pádu zariadenia je pred ďalším používaním potrebné zveriť jeho kontrolu alebo opravu autorizované-
mu servisu Forgast. Nikdy sa nepokúšajte o opravu sami, pretože to môže viesť k ohrozeniu života.
Je zakázané vykonávať akékoľvek konštrukčné zmeny alebo úpravy zariadenia. 

8. V prípade zistenia poškodenia napájacieho kábla alebo zástrčky je potrebné ich bezpodmienečne vymeniť. Napájací kábel je potrebné 
chrániť pred kontaktom s horúcimi alebo ostrými časťami vybavenia, ohňom alebo inými predmetmi. Je potrebné zabezpečiť kábel pred ná-
hodným potiahnutím alebo zakopnutím.

UPOZORNENIE!
Pripojenie, úpravu alebo opravu existujúcej elektrickej inštalácie musí vykonávať osoba, ktorá pozná obsah tohto návodu na ob-
sluhu, je na to primerane vyškolená a má potrebné oprávnenia.



9. Funkčnosť zariadenia je potrebné priebežne kontrolovať a v prípade zistenia nezrovnalostí v prevádzke najskôr využiť informácie uve-
dené v tomto návode. V prípade nemožnosti spustenia alebo dosiahnutia správnych prevádzkových parametrov zariadenia sa obráťte na 
autorizovaný servis Forgast. 

10. Neplnoleté osoby, osoby s telesným alebo duševným postihnutím, ako aj osoby bez znalostí o správnej obsluhe zariadenia môžu zaria-
denie používať len pod dohľadom a kontrolou osoby zodpovednej za bezpečnosť.

11. Počas čistenia, údržby alebo pri dlhšej prestávke v prevádzke je potrebné zariadenie vypnúť podľa pokynov v návode a vytiahnuť zástrčku
zo zásuvky.

UPOZORNENIE!
Ak zostane zástrčka v elektrickej zásuvke, zariadenie je neustále pod napätím. Je potrebné zabezpečiť ľahký prístup k zástrčke a 
elektrickej zásuvke. To zabezpečí jednoduché odpojenie zariadenia a rýchle prerušenie napájania v prípade vážnej poruchy. 

UPOZORNENIE!
Nedodržanie vyššie uvedených bodov môže spôsobiť vážne zranenia, ohrozenie života, poškodenie zariadenia alebo vznik váž-
nych materiálnych škôd, za ktoré výrobca nenesie zodpovednosť. Nedodržanie vyššie uvedených bodov môže viesť k strate záruky
.

2. URČENIE 

Mikrovlnná rúra značky Forgast bola navrhnutá na rýchle a efektívne ohrievanie, prípravu a rozmrazovanie (len elektronická verzia) pokrmov
. Zariadenie sa výborne osvedčuje v gastronomických prevádzkach, ako sú reštaurácie, bary, hotely alebo zariadenia hromadného stravovania
.

Je určená výhradne na tepelnú úpravu potravín umiestnených v vhodných nádobách schválených na použitie v mikrovlnných rúrach.

Zariadenie sa nesmie používať na: 
• sušenie textílií, uterákov ani hubiek, 
• ohrievanie chemikálií, technických kvapalín alebo horľavých látok,
• iné účely ako kulinárske.

Výrobca nenesie zodpovednosť za škody vzniknuté používaním zariadenia v rozpore s jeho určením.
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1 Kulinárske odporúčania 

2 Ovládacie koliesko časovača 

1 Displej 

2 Tlačidlá výkonu 

3 Tlačidlo nastavenia času prevádzky 

4 Tlačidlo dvojitej porcie 

OVLÁDACÍ PANEL FG09903 OVLÁDACÍ PANEL FG09904 

3. KONŠTRUKCIA ZARIADENIA 

Mikrovlnná rúra Forgast je vyhotovená v dvoch verziách: s manuálnym a elektronickým ovládaním. Bola navrhnutá s dôrazom na intenzívnu
prevádzku v podmienkach profesionálnej kuchyne. Jej robustný, proti korózii odolný plášť je vyrobený výhradne z nehrdzavejúcej ocele, čo 
zaručuje trvácnosť, jednoduché čistenie a estetický vzhľad prispôsobený gastronomickému prostrediu. 
Vnútro komory, taktiež úplne z nehrdzavejúcej ocele, je bez otočného taniera, čo umožňuje efektívnejšie využitie pracovného priestoru, 
uľahčuje udržiavanie čistoty a zvyšuje odolnosť zariadenia pri intenzívnom používaní. Stále osvetlenie vnútra pomocou žiarovky zabezpečuje
dobrú viditeľnosť pokrmu počas prevádzky zariadenia. 

Model FG09903 je vybavený klasickým, intuitívnym ovládaním pomocou časového otočného ovládača s prehľadnou stupnicou, ktorý umožňuje 

rýchly výber doby prevádzky bez potreby programovania. Toto riešenie je určené používateľom, ktorí uprednostňujú priamu, manuálnu obsluhu. 

Vďaka veľkému otočnému ovládaču je možné nastaviť čas s presnosťou na 15 sekúnd – rýchlo, pohodlne a spoľahlivo.

Model FG09904 je založený na modernom membránovom paneli s dotykovými funkčnými tlačidlami, ktorý ponúka prístup k piatim úrov-
niam výkonu, funkcii rozmrazovania a programovaniu až troch etáp varenia. Používateľ má možnosť zvoliť si prednastavené časy pomocou 
číselných klávesov alebo samostatne zadať čas prevádzky. Zariadenie je vybavené aj funkciou dvojitej porcie (X2), ktorá automaticky predl-
žuje čas prevádzky, ako aj funkciou rýchleho zastavenia a reštartu, užitočnou pri vysokom pracovnom zaťažení.
Prehľadný LED displej umožňuje presnú kontrolu parametrov a efektívne monitorovanie celého procesu. 
Oba modely spájajú odolnosť, funkčnosť a jednoduchosť obsluhy, pričom používateľovi ponúkajú spoľahlivosť a flexibilitu prispôsobenú po-
trebám modernej gastronómie. 

5 Tlačidlo Stop / Zrušiť 

6 Tlačidlo štartu 

7 Programové tlačidlá 
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MODEL FG09903 FG09904

Napájanie 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Výkon 1500 W 1500 W

Výkon mikrovln 1000 W 1000 W

Vonkajšie rozmery 511 x 432 x 311 mm 511 x 432 x 311 mm

Vnútorné rozmery 327 x 346 x 200 mm 327 x 346 x 200 mm

Hmotnosť 14,7 kg 14,7 kg

Ovládanie Manuálne Elektronické 

Časovač Do 6 minút Do 60 minút 

Funkcia rozmrazovania Nie Áno 

4. TECHNICKÉ ÚDAJE 

5. PREPRAVA A SKLADOVANIE 

Po prevzatí zariadenia je potrebné ihneď skontrolovať, či je kompletné a či nebolo poškodené počas prepravy. Počas prepravy je potrebné 
so zariadením zaobchádzať opatrne a vyhýbať sa otrasom. 
Zabalené zariadenie sa nesmie skladovať na voľnom priestranstve. Zariadenie je potrebné umiestniť do vetranej miestnosti v prostredí, ktoré
nespôsobuje koróziu. Zariadenie sa nesmie otáčať v rozpore s označeniami na obale. 
Obal ponechajte vo výrobnom uzavretí až do začiatku inštalácie zariadenia. Pri skladovaní je nevyhnutné dôsledne dodržiavať označenia na
obale určujúce polohu zariadenia, spôsob uloženia a skladovania.

6. INŠTALÁCIA 

Pred začatím používania odstráňte všetky časti obalu, prepravné zabezpečenia a ochranné fólie zo zariadenia a jeho príslušenstva. Nie je 
dovolené odstraňovať typový štítok ani výstražné nálepky umiestnené na zariadení.

• Zariadenie umiestnite na vyrovnané a stabilné miesto s dostatočnou nosnosťou, ktoré zabezpečí bezpečné používanie.
• Mikrovlnná rúra je určená výhradne na používanie na pracovnej doske (voľne stojaca). Nesmie sa zabudovávať.

• Na zaistenie správnej ventilácie a predchádzanie prehriatiu: 
• zachovajte minimálne 10 cm odstup od steny zozadu aj po bokoch zariadenia, pričom jedna z bočných strán mikrovlnnej 

rúry musí byť úplne odkrytá (pri modeli FG09903 musí byť odkrytá ľavá strana), 
• zachovajte minimálne 30 cm voľného priestoru nad zariadením,
• nezakrývajte vetracie otvory, ani v plášti zariadenia, ani vo vnútri komory, 
• Neodstraňujte nožičky zariadenia – zabezpečujú správnu cirkuláciu vzduchu.

• Zariadenie sa nesmie umiestňovať:
• v blízkosti otvoreného ohňa, vykurovacích pecí ani iných zdrojov tepla, 
• na miestach s intenzívnym slnečným žiarením alebo vysokou vlhkosťou (nad 70 %),
• na horľavých povrchoch.
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• Zariadenie by malo byť umiestnené tak, aby bol zabezpečený ľahký prístup k napájacej zástrčke, aby bolo možné v prípade poruchy
zariadenie rýchlo odpojiť od siete. 

• Nie je dovolené používať predlžovacie káble ani rozbočovače. Zariadenie sa má pripájať priamo do elektrickej zásuvky s napätím a frek-
venciou zodpovedajúcimi údajom na typovom štítku.

• Napájací obvod musí byť chránený poistkou 16 A a prúdovým chráničom.
• Odporúča sa neumiestňovať zariadenie v blízkosti televízorov a rádiových prijímačov – prevádzka mikrovlnnej rúry môže rušiť ich činnosť.

UPOZORNENIE!
• Nepoužívajte iný zdroj napájania, ako je uvedené na typovom štítku.
• Nepoužívajte prúdový chránič, ktorý nespĺňa bezpečnostné normy. 
• Montáž a údržbu elektrickej inštalácie musí vykonávať autorizovaný servis Forgast alebo osoby s príslušným opráv-

nením.
• Prúdový chránič, poistka a napájacia zásuvka musia byť nainštalované v blízkosti zariadenia. 
• Zástrčka a zásuvka musia byť v dobrom stave a zaručovať správne pripojenie. 

7. OBSLUHA 

UPOZORNENIE!
• Zariadenie nepoužívajte na iné účely, než na aké je určené. Zariadenie by mali obsluhovať osoby, ktoré sa oboznámili

s týmto návodom na použitie.
• Pred montážou a demontážou, ako aj počas čistenia, je potrebné zariadenie odpojiť od elektrickej siete. 
• Pred prvým použitím zariadenie dôkladne umyte a osušte.
• Používajte iba príslušenstvo, nádoby a obaly určené do mikrovlnných rúr.

Nádoby a materiály – odporúčania na používanie v mikrovlnnej rúre 

MATERIÁL ODPORÚČANIA 

Nádoba na zapekanie (
browning dish) 

Používajte podľa pokynov výrobcu. Spodná časť nádoby musí hladko priliehať ku keramickému podstavcu.
Nesprávne používanie môže viesť k prasknutiu podstavca.

Sklenené poháre 
Používajte iba poháre označené ako vhodné do mikrovlnnej rúry.
Nepoužívajte prasknuté ani odštiepené nádoby.

Žiaruvzdorné sklo 
Používajte iba žiaruvzdorné nádoby bez kovových ozdobných prvkov.
Nepoužívajte prasknuté ani odštiepené nádoby.

Vrecká na pečenie 
Používajte podľa pokynov výrobcu. Nezatvárajte kovovými sponami. 
Urobte zárezy, aby mohla unikať para. 

Papierové tanieriky 
a poháre 

Používajte iba nádoby označené ako bezpečné do mikrovlnnej rúry.
Len na krátke ohrievanie. Nenechávajte zariadenie bez dozoru. 

Papierové utierky 
Používajte na prikrytie jedál počas ohrievania a na absorbovanie tuku. 
Len krátkodobo a pod dohľadom.

Pergamenový papier Používajte ako kryt na ochranu pred prskaním alebo na balenie jedál na varenie v pare. 

Plasty 
(plast)

Používajte výhradne nádoby označené ako vhodné do mikrovln. Niektoré nádoby sa môžu pôsobením tepla
zdeformovať. Vrecká typu „boil-in-bag“ a hermeticky uzavreté vrecká je potrebné pred použitím prepich-
núť alebo narezať podľa odporúčania výrobcu.

Plastová fólia 
(potravinárska)

Používajte výhradne fóliu označenú ako bezpečnú do mikrovln.
Používajte na prikrývanie jedál, aby sa zachovala vlhkosť. Zabráňte kontaktu fólie s potravinami.



8

MATERIÁL ODPORÚČANIA 

Stolový riad 
(keramika, porcelán)

Používajte výhradne riad označený ako vhodný do mikrovln. Dodržiavajte pokyny výrobcu.

Teplomery Používajte iba teplomery označené ako bezpečné do mikrovln (napríklad na mäso alebo cukor). 

Voskovaný papier Používajte ako kryt na ochranu pred prskaním a na udržanie vlhkosti.

MATERIÁL POZNÁMKY 

Hliníková tácka 
Môže spôsobovať iskrenie (elektrický oblúk), pretože kov blokuje mikrovlnné vlny.
Jedlo preložte do nádoby označenej ako vhodná do mikrovln.

Kartónové balenie 
s kovovou rukoväťou 

Môže spôsobovať iskrenie a viesť k požiaru. Nepoužívajte.

Kovové nádoby alebo 
nádoby s kovovým 
ukončením 

Kov odráža mikrovlny, čo môže viesť k iskreniu a poškodeniu zariadenia. Nepoužívajte.

Kovové sponky a drôtiky Môžu spôsobiť iskrenie a viesť k požiaru. Nepoužívajte.

Papierové vrecká Počas používania sa môžu vznietiť. Nepoužívajte.

Polystyrén 
(plastová pena) 

Môže sa roztopiť alebo znečistiť obsah počas ohrievania. Nepoužívajte.

Drevo V mikrovlnnej rúre vysychá a môže popraskať alebo sa rozštiepiť. Nepoužívajte.

Materiály, ktorým sa treba vyhnúť v mikrovlnnej rúre 

OBSLUHA MODELU FG09903 

1. Pohotovostný režim a úspora energie 
• Po pripojení zariadenia k napájaniu zaznie jeden zvukový signál a sporák prejde do režimu úspory energie. 
• Po ukončení varenia sa zariadenie tiež automaticky prepne do tohto režimu.

2. Nastavenie času 
• V pohotovostnom režime otočte ovládačom na nastavenie času varenia – od 15 sekúnd do 6 minút, v krokoch po 15 sekundách.
• Pokyny na varenie umiestnené na ovládacom paneli pomáhajú zvoliť vhodný čas varenia.

3. Spustenie varenia 
• Varenie sa spustí automaticky po nastavení času.
• Zariadenie pracuje výhradne na plný výkon – nie je možné meniť jeho úroveň.

4. Zmena času počas prevádzky 
• Počas varenia môžete otáčať ovládačom na úpravu času.
• Ak je zmena kratšia ako 5 sekúnd, neozve sa žiadny signál.
• Pri zmene nad 5 sekúnd sa pri každom otočení ozve jeden signál.

5. Otvorenie dvierok počas prevádzky 
• Otvorenie dvierok preruší varenie.
• Displej zhasne a signál sa nevysiela.
• Po zatvorení dvierok je potrebné opätovne nastaviť čas varenia na spustenie procesu. 
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6. Zastavenie varenia 
• Nastavením ovládača na „0“ sa prevádzka zastaví a zaznie päť zvukových signálov.
• Sporák sa vráti do pohotovostného režimu a následne do režimu úspory energie. 

7. Ukončenie varenia 
• Po ukončení odpočítavania zaznie päť zvukových signálov a zariadenie automaticky prejde do režimu úspory energie. 

OBSLUHA MODELU FG09904 

K dispozícii je päť úrovní výkonu.

ÚROVEŇ VÝKON DISPLEJ 

Vysoký (High) 100% PL10

Stredne vysoký (M. High) 70% PL7

Stredný (Med.) 50% PL5

Rozmrazovanie (Defrost) 20% PL2

Udržiavanie (Hold) 0% PL0

MOŽNOSŤ NASTAVENIE OPIS

1. Signál ukončenia varenia 

OP:10 Signál počas 3 sekúnd 

OP:11 Nepretržitý signál 

OP:12 5 krátkych signálov, opakovaných 

2. Hlasitosť signálu 

OP:20 Signál vypnutý 

OP:21 Nízka úroveň hlasitosti 

OP:22 Stredná úroveň hlasitosti 

OP:23 Vysoká úroveň hlasitosti 

3. Signál kláves 
OP:30 Signál kláves vypnutý 

OP:31 Signál kláves zapnutý 

4. Čas reakcie klávesnice 

OP:40 15 sekúnd 

OP:41 30 sekúnd 

OP:42 60 sekúnd 

OP:43 120 sekúnd 

5. Varenie „za chodu”
OP:50 Funkcia vypnutá 

OP:51 Funkcia zapnutá 

Možnosti používateľa – predvolené hodnoty zvýraznené tučným písmom 
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MOŽNOSŤ NASTAVENIE OPIS

6. Reset cez dvierka 
OP:60 Vypnuté 

OP:61 Zapnuté 

7. Maximálny čas varenia 
OP:70 60 minút 

OP:71 10 minút 

8. Ručné programovanie 
OP:80 Vypnuté 

OP:81 Zapnuté 

9. Číselný režim 
OP:90 Jednotlivé číslice – 10 programov 

OP:91 Dvojciferné čísla – 100 programov 

Predvolené časy varenia 

Pokiaľ nie je v špecifikácii produktu uvedené inak, sporák bude dodaný s nasledujúcimi predvolenými nastaveniami:

1. Spustenie 
• Po pripojení zariadenia k napájaniu sa na displeji zobrazí „_ _ _ _“.
• Ak sa stlačí tlačidlo „STOP/RESET“, sporák prejde do pohotovostného režimu.
• V pohotovostnom režime nie je možné stlačiť žiadne tlačidlo. 

2. Pohotovostný režim 
• Prechod do pohotovostného režimu nastane automaticky po uplynutí určitého času nečinnosti v režime pripravenosti – ak nie je stlačené

žiadne tlačidlo alebo nie sú otvorené a zatvorené dvierka. Tento čas sa nastavuje v používateľskej možnosti č. 4 (čas nečinnosti klávesnice
).

• V režime pohotovosti zostáva displej vypnutý. Sporák nevykonáva žiadnu činnosť.
• Ak chcete ukončiť režim pohotovosti a vrátiť sa do režimu pripravenosti, otvorte a zatvorte dvierka.
• UPOZORNENIE: V režime pohotovosti je ovládací panel neaktívny – tlačidlá nie je možné používať.

TLAČIDLO ZOBRAZENÝ ČAS VÝKON 
KOEFICIENT 

VARENIA 

1 0:10 100% 80%

2 0:20 100% 80%

3 0:30 100% 80%

4 0:45 100% 80%

5 1:00 100% 80%

6 1:30 100% 80%

7 2:00 100% 80%

8 3:00 100% 80%

9 4:00 100% 80%

0 5:00 100% 80%
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3. Režim pripravenosti 
• Sporák je v režime pripravenosti, keď je pripravený na spustenie manuálneho varenia alebo na použitie naprogramovaného cyklu. 

• Otvorenie a zatvorenie dvierok v režime čakania spôsobí prechod do režimu pripravenosti.
• V tomto režime sa na displeji zobrazí „0:00“.
• Režim pripravenosti umožňuje prechod do takmer všetkých ostatných prevádzkových režimov zariadenia. 

4. Režim otvorených dvierok 
• Po otvorení dvierok zariadenie automaticky prejde do režimu otvorených dvierok. V tomto režime je tiež možné vstúpiť do režimu prog-

ramovania.
• V režime otvorených dvierok je displej vypnutý, avšak ventilátor a osvetlenie vnútra sporáka sú v prevádzke.
• Po zatvorení dvierok:

• ak je aktivovaná používateľská možnosť „OP:60“ a zariadenie bolo počas cyklu varenia (manuálneho alebo naprogramovaného), spo-
rák prejde do režimu pauzy, 

• Vo všetkých ostatných prípadoch, v súlade s nastavením „OP:61“ , sa sporák vráti do režimu pripravenosti. Otvorenie a opätovné zatvo-
renie dvierok v tejto situácii vymaže všetky údaje týkajúce sa aktuálneho manuálneho alebo naprogramovaného programu. 

5. Režim pauzy 
• Tento režim umožňuje používateľovi dočasne prerušiť cyklus varenia za účelom kontroly alebo premiešania pokrmu. 
• Počas prevádzky v režime manuálneho varenia alebo v programe varenia otvorenie alebo zatvorenie dvierok, alebo stlačenie tlačidla 

„STOP/RE- SET“ spôsobí prechod zariadenia do režimu pauzy. 
• V režime pauzy displej zobrazuje zostávajúci čas varenia.
• Režim pauzy sa automaticky prepne do pohotovostného režimu (nečinnosti) podľa pravidiel stanovených v používateľskej možnosti „OP:

4” . Stlačením tlačidla „STOP/RESET” sa okamžite prejde do pohotovostného režimu, zatiaľ čo stlačením tlačidla „START” sa obnoví pre-
vádzka.

6. Režim manuálneho nastavenia varenia 
• Tento režim umožňuje používateľovi manuálne zadať čas varenia a úroveň výkonu.
• V pohotovostnom režime stlačením tlačidla času„Time Entry”na klávesnici sa mikrovlnná rúra prepne do režimu manuálneho nastavenia varenia .
• Na displeji sa zobrazí „00:00” .
• Stlačením tlačidiel označujúcich úroveň výkonu (napr. „Vysoký výkon“, „Stredný“, „Rozmrazovanie“) sa zobrazí zvolená úroveň výkonu.

Dvojitým stlačením toho istého tlačidla sa nastaví výkon na 100% (PL10) . Ak nie je vykonaný žiadny výber, predvolene sa nastaví režim 
Hold (PL10) .

• Po zadaní údajov stlačte„START“ na spustenie manuálneho varenia alebo„STOP“ na návrat do pohotovostného režimu .

7. Režim manuálneho varenia 
• Tento režim umožňuje manuálne varenie podľa vopred nastaveného času a úrovne výkonu.
• Po zadaní nastavení v režime manuálneho programovania stlačením tlačidla „START“sa spustí cyklus varenia.
• Počas varenia sa zobrazuje zostávajúci čas a ventilátor aj vnútorné osvetlenie sú zapnuté.
• Po ukončení programu prejde sporák do režimu ukončenia varenia.
• Stlačením tlačidla„STOP“v manuálnom režime varenia sa prejde dopauzového režimu.

8.Režim ukončenia cyklu varenia 
• Po uplynutí nastaveného času v manuálnom alebo programovanom režime varenia prejde sporák do režimu ukončenia cyklu varenia.
• Na displeji sa zobrazí nápis„End“.
• Ak bola zvolená používateľská možnosť „OP:11“ alebo „OP:12“ , sporák bude vydávať zvukový signál, kým používateľ nepotvrdí ukončenie

cyklu – otvorením a zatvorením dvierok alebo stlačením tlačidla „STOP“ .
• Ak bola zvolená možnosť „OP:12“ ,  po 3-sekundovom zvukovom signáli sporák automaticky prejde dopohotovostného režimu.



9. Režim varenia s naprogramovanými nastaveniami 
• Tento režim umožňuje rýchle spustenie naprogramovaného cyklu varenia pomocou jedného tlačidla. V režime pohotovosti stlačením 

číslicového tlačidla sa spustí program priradený tomuto tlačidlu.
• Na displeji je zobrazený zostávajúci celkový čas programu. V prípade viacstupňového varenia sa zobrazuje celkový čas, nie čas trvania 

jednotlivých etáp.
• Ak zvolený program presiahne maximálny povolený čas nastavený v používateľskej možnosti 7 , sporák trikrát rýchlo zapípa a na disp-

leji sa zobrazí „00:00“ – to znamená, že program nemožno spustiť.
• Po ukončení programu prejde sporák do režimu ukončenia cyklu varenia.
• Ak sa v tomto režime stlačí príslušné tlačidlo, rúra prejde do režimu pauzy. 

10. Varenie „za chodu”
• Tento režim umožňuje spustiť nový cyklus varenia aj vtedy, keď rúra už pracuje alebo je v režime pauzy. 
• Ak bola zvolená možnosť používateľa „OP:51” , počas prevádzky alebo pauzy je možné stlačiť číselné tlačidlo programu , čím sa auto-

maticky spustí program k nemu priradený.
• Stlačením tlačidla „STOP”v tomto režime tiež dôjde k prechodu dorežimu pauzy.
• Na displeji sa zobrazí zostávajúci čas varenia.
• Po skončení varenia rúra prejde dorežimu ukončenia cyklu.

11. Programovací režim 
• Tento režim umožňuje priradiť časy varenia a úrovne výkonu tlačidlám rýchlej voľby.
• Po otvorení dvierok stlačte a podržte tlačidlo „1“ počas 5 sekúnd – sporák vydá zvukový signál a prejde do programovacieho režimu.

• Na displeji sa zobrazí hlásenie „ProG“.
• Stlačte tlačidlo času„TIME/ENTRY“– na displeji sa zobrazí predtým uložený čas ,  ktorý môžete zmeniť zadaním nového.
• Stlačte jedno z tlačidiel výkonu ( „HOLD/0%“, „DEFROST/20%“, „MEDIUM/50%“ alebo „MED.HI/70%“ ) – na displeji sa zobrazí zvolená 

úroveň výkonu. Ak sa ten istý tlačidlo stlačí znova, výkon sa zmení na 100% (PL10) . Ak nebude zvolený žiadny výkon, predvolene bude 
nastavený na 100% (PL10) .

• Ak chcete zmeniť koeficient varenia: po stlačení tlačidla „X2” sa na displeji zobrazí „CF:XX” . Predvolená hodnota je 80% , teda „CF:80”
. Na nastavenie inej hodnoty stačí stlačiť príslušné číselné tlačidlo.

• Po nastavení času a výkonu stlačte tlačidlo „START”– program sa uloží .  Po uložení sa na displeji opäť zobrazí„ProG“.
• Ak nastavený čas prekročí maximálny limit určený používateľom v možnosti 7 , po stlačení tlačidla uloženia mikrovlnná rúra vydá trikrát 

zvukový signál a na displeji sa zobrazí „00:00“ – to znamená, že čas nebol akceptovaný. Po chvíli sa displej vráti na „ProG“ a predchá-
dzajúce nastavenia nebudú zmenené.

• Po zatvorení dvierok sa mikrovlnná rúra vráti do pohotovostného režimu. Ak počas programovania stlačíte tlačidlo „STOP/RESET“, mik-
rovlnná rúra prejde do režimu otvorených dvierok . Neuložené údaje budú stratené. Ak bol nejaký program uložený ako pamäťová pro-
cedúra, na jeho spustenie stačí stlačiť príslušné číselné tlačidlo. Ak nie je priradený žiadny program, stlačenie číselného tlačidla vyvolá 
zvukový signál a zariadenie nebude reagovať.

Príklad: Program s výkonom PL7 a časom varenia 1 minúta a 25 sekúnd.
• Krok 1: V pohotovostnom režime podržte tlačidlo„1“po dobu 5  sekúnd – na displeji sa zobrazí„ProG“.
• Krok 2:  Stlačte tlačidlo„3“– program bude uložený pod týmto číslom .
• Krok 3:  Stlačte tlačidlo nastavenia času „TIME/ENTRY” – displej zobrazí „0:00”.
• Krok 4: Postupne stlačte „1”, „2”a „5” ,  aby ste nastavili čas 1:25.
• Krok 5:  Stlačte tlačidlo výkonu„MED-HI/70%”– zobrazí sa „PL7”.  Nastavenie je ukončené.
• Krok 6: Stlačte „START”,  aby ste uložili .  Pri ďalšom použití stačí stlačiť „3” ,  aby ste spustili tento program.
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UPOZORNENIE:
• Po odpojení napájania zostanú uložené programy v pamäti.
• Ak chcete resetovať program, zopakujte vyššie uvedené kroky. 
• Ak na konci stlačíte tlačidlo „STOP“ namiesto uloženia, sporák sa vráti do pohotovostného režimu a nastavenia nebudú

uložené.

12. Varenie dvojitej porcie 
• Pomocou tlačidla„X2“je možné jednoducho nastaviť čas varenia pre dve porcie daného jedla.
• V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo „X2“ a potom do 5 sekúnd vyberte tlačidlo s číslom od 0 do 9 – sporák začne variť s časom na-

staveným pre dvojitú porciu.
• Po stlačení „X2” sa na displeji zobrazí „doub”. Po stlačení číselného tlačidla rúra zobrazí čas varenia prispôsobený pre dvojnásobné 

množstvo. Príklad: Tlačidlu „5” je priradený čas 1 minúta. Po stlačení „X2” bude čas prepočítaný podľa vzorca:
1:00 × (1 + 0,8) = 1:48.

• Po ukončení programu rúra prejde do režimu ukončenia varenia.

UPOZORNENIE:
Funkcia nefunguje v režime uložených programov.

13. Programovanie viacstupňového varenia 
• Tento režim umožňuje prípravu pokrmu v niekoľkých krokoch s rôznymi úrovňami výkonu.
• Je možné nastaviť maximálne tri etapy – ako v režime varenia, tak aj v režime pamäte. Po nastavení času a výkonu pre prvú etapu stlačte 

„TIME/ENTRY“ , aby ste prešli na druhú etapu. Tretia etapa sa môže pridať rovnakým spôsobom.
• Pri nastavovaní druhej alebo tretej etapy stlačte tlačidlo „TIME/ENTRY“– na displeji sa zobrazí „S-2“alebo „S-3“.
• Stlačte tlačidlo„START“,  aby ste spustili varenie.

Príklad: Program s tromi etapami uložený v pamäti.
• Etapa 1: výkon PL7 ,  čas 1  minúta 25  sekúnd
• Krok 2:  výkon PL5,  čas 5  minút 40  sekúnd

• V pohotovostnom režime podržte tlačidlo „1”počas 5  sekúnd – zobrazí sa „ProG”.
• Stlačte tlačidlo „3” ,  aby ste priradili program k číslu „3”.
• Stlačte„TIME/ENTRY”– zobrazí sa „00:00“.
• Stlačte „1”, „2”, „5”– nastavte čas 1:25.
• Stlačte tlačidlo výkonu„MEDI-HI/70%”– zobrazí sa „PL7”.  Prvý krok ukončený.
• Stlačte „TIME/ENTRY” – na displeji sa zobrazí „2“ .
• Stlačte „5”, „4” , „0”– nastavte čas 5:40.
• Stlačte tlačidlo výkonu„MEDIUM/50%” – zobrazí sa „PL5”.  Druhá fáza je ukončená .

14. Režim nastavení používateľa 
• Umožňuje vybrať rôzne spôsoby prevádzky sporáka.
• Otvorte dvierka sporáka a stlačte „2” na 5  sekúnd .  Bzučiak vydá jeden zvukový signál a sporák prejde do režimu nastavení používateľa .
• Na displeji sa zobrazí „OP: - -”.
• Stlačte ľubovoľné číselné tlačidlo na prechod do príslušného nastavenia. Príklad: na nastavenie strednej úrovne hlasitosti bzučiaka stlačte

„2” – na displeji sa zobrazí „OP:22” . Na zmenu hodnoty opakovane stláčajte „2” . Displej postupne zobrazí: „OP:20”, „OP:21”, „OP:22”,
„OP:23”, „OP:20” ... a takto dookola. 

• Stlačte „START”,  aby ste uložili aktuálne nastavenie.  Po uložení sa opäť zobrazí „OP: - -”.
• Počas nastavovania stlačte „STOP” ,  aby ste prešli dorežimu otvorených dverí.  Zatvorením dverí sa obnovípohotovostný režim.
• Ak v poslednom kroku nestlačíte tlačidlo„START“,  nastavenie sa neuloží a zostane predchádzajúca hodnota.



15. Servisný režim 
• Otvorte dvierka sporáka a stlačte„3“na 5  sekúnd ,  aby ste vstúpili do servisného režimu .
• Na displeji sa zobrazí „SErU“.
• Ak chcete skontrolovať počet otvorení alebo zatvorení dverí ,  stlačte tlačidlo„3“.  Na displeji sa zobrazí počet cyklov.
• Stlačte„START“a potom podržte tlačidlo „4“po dobu 4 sekúnd ,  aby ste vymazali záznam.  Na displeji sa zobrazí „4-CL“.
• Stlačte„START“,  aby ste vstúpili do režimu otvorených dverí .  Zatvorením dverí sa obnoví pohotovostný režim .

16. Funkcia náhľadu 
• Počas mikrovlnného varenia stlačte„TIME/ENTRY“ ,  aby ste skontrolovali aktuálnu úroveň výkonu .
• Na displeji sa zobrazí nastavený výkon na 3 sekundy, potom sa vráti predchádzajúci stav.
• Funkcia je dostupná aj pri viacstupňovom varení.

17. Továrenské nastavenia 
• Vpohotovostnom režime,  pri zapnutom napájaní ,  stlačte súčasne„START“a „0“,  aby ste obnovili továrenské nastavenia .

8. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Zariadenie je potrebné pravidelne čistiť.

UPOZORNENIE!
Pred začatím čistenia je potrebné sporák odpojiť od elektrickej siete a vytiahnuť zástrčku zo zásuvky.

• Na čistenie zariadenia používajte mäkkú handričku s malým množstvom čistiaceho prostriedku. Nepoužívajte abrazívne ani agre-
sívne čistiace prostriedky, napríklad tie, ktoré obsahujú alkohol alebo alkalické zložky, riedidlá, benzín, ktoré by mohli poškodiť povrch
zariadenia. 

• Vnútro sporáka je potrebné po použití vyčistiť mierne navlhčenou handričkou.
• Príslušenstvo čistite bežným spôsobom v teplej vode s pridaním čistiaceho prostriedku. 
• Rám dverí, tesnenie a priľahlé časti je potrebné pravidelne čistiť vlhkou handričkou, najmä pri viditeľnom znečistení.

• Priame polievanie zariadenia vodou je zakázané. Je potrebné zabrániť prenikaniu vody do elektrických častí zariadenia. 
• Na čistenie zariadenia nikdy nepoužívajte vodu pod tlakom. 
• Všetky vyčistené povrchy dôkladne osušte mäkkou handričkou.

V prípade dlhšej odstávky sporáka je potrebné:
• Odpojte sporák od elektrickej siete a vytiahnite zástrčku zo zásuvky.
• Vyberte zo zariadenia všetky produkty. 
• Vyčistite vnútro aj vonkajšok.
• Dvierka nechajte otvorené, aby mohla komora správne vyschnúť.
• Pravidelne kontrolujte stav elektrického kábla, zástrčky a prívodnej hadice na vodu.

V prípade zistenia poškodenia alebo nezrovnalostí v elektrických pripojeniach kontaktujte autorizovaný servis Forgast. Raz ročne odo-
vzdajte zariadenie servisu Forgast na kontrolu stupňa opotrebenia, správnosti fungovania a zistenie prípadných porúch.
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9. ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV 

Ak zariadenie nefunguje správne, pred kontaktovaním servisu skontrolujte pravdepodobné príčiny poruchy. Nasledujúca tabuľka 
uvádza typické príčiny nesprávnej funkcie zariadenia a spôsoby riešenia problémov.

NORMÁLNE SPRÁVANIE SPORÁKA

Rušenie mikrovln 
na príjem TV 

Príjem rádia a televízie môže byť počas prevádzky sporáka rušený. Je to podobné rušeniu spôsobené-
mu malými elektrickými zariadeniami, ako je mixér, vysávač alebo elektrický ventilátor.

Stlmené svetlo 
v mikrovlnnej rúre 

Pri nízkom výkone varenia môže byť svetlo v mikrovlnnej rúre stlmené.

Para zhromažďujúca sa
na dverách, horúci 
vzduch z vetracích ot-
vorov 

Počas varenia môže z jedla unikať para. Väčšina pary uniká cez vetracie otvory, ale časť sa môže kondenzovať
na chladnom mieste, napríklad na dverách.

Mikrovlnná rúra spus-
tená omylom bez 
jedla 

Je zakázané spúšťať zariadenie bez jedla vo vnútri. Je to veľmi nebezpečné.

PROBLÉM MOŽNÁ PRÍČINA SPÔSOB OPRAVY 

Sporák sa
nespustí 

(1) Napájací kábel nie je správne pripojený.
Odpojte zástrčku. Po 10 sekundách znovu pripojte
. 

(2) Prepálená poistka alebo istič. Vymeňte poistku alebo resetujte istič. 
(oprava kvalifikovaným servisom).

(3) Problém so zásuvkou.
Skontrolujte zásuvku pomocou iných elektrických 
zariadení.

Sporák nehreje. (4) Dvere nie sú správne zatvorené. Dvere dôkladne zatvorte.
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10. ODPADOVÉ HOSPODÁRENIE A LIKVIDÁCIA 

Na konci životnosti výrobku nevyhadzujte zariadenie na miesto, ktoré by mohlo ohroziť životné prostredie. 
Dočasné skladovanie nebezpečného odpadu je povolené za účelom jeho neskoršieho odstránenia. Je potrebné dodržiavať predpisy týkajúce
sa ochrany životného prostredia platné v krajine používania zariadenia. 

Zariadenie je potrebné odovzdať špecializovaným firmám na zber, demontáž a likvidáciu.
Zariadenie je potrebné demontovať, komponenty oddeliť a zaradiť do skupín podľa ich chemického charakteru, pričom treba pamätať, že 
niektoré z nich je možné recyklovať a opätovne využiť podobne ako komunálny odpad. Pred likvidáciou je potrebné zabezpečiť, aby zariadenie
nebolo možné ďalej používať, a to odpojením napájacieho kábla.
Materiál vzniknutý po likvidácii, ak nebude opätovne využitý, je potrebné odovzdať do zberného miesta alebo na skládku odpadu v súlade s 
platnými predpismi. 

Akýkoľvek symbol WEEE na produkte znamená, že s ním nemožno zaobchádzať ako s odpadom z domácnosti. Je potrebné ho zlikvidovať 
správnym spôsobom, aby sa predišlo akýmkoľvek negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.
Pre viac informácií o recyklácii tohto produktu kontaktujte výrobcu, servis alebo miestnu organizáciu zaoberajúcu sa likvidáciou odpadu
. 

Demontáž zariadenia musí vykonávať kvalifikovaný personál.

Ak je plánovaná neskoršia montáž zariadenia, všetky úkony je potrebné vykonávať s maximálnou starostlivosťou, aby nedošlo k poškodeniu
jeho súčastí.
Výrobca nenesie zodpovednosť za akékoľvek poruchy alebo nepríjemnosti spôsobené neoprávneným personálom obsluhujúcim zariadenie.

LIKVIDÁCIA 
Obal a materiál jeho vyhotovenia sú 100 % recyklovateľné a sú označené symbolom .

Pri likvidácii je potrebné dodržiavať platné miestne predpisy. Časti obalu (plastové vrecká, kúsky polystyrénu a pod.) je po-
trebné uchovávať mimo dosahu detí, pretože predstavujú potenciálne nebezpečenstvo.
Zariadenie bolo vyrobené z materiálov vhodných na recykláciu. Toto zariadenie je označené ako zhodné s európskou smer-
nicou o odpade z elektrických a elektronických zariadení. Zabezpečením správnej likvidácie tohto zariadenia môžete prispieť
k predchádzaniu potenciálnych negatívnych dôsledkov pre životné prostredie a zdravie ľudí.
Symbol na zariadení alebo v priloženej dokumentácii znamená, že zariadenie sa nesmie likvidovať ako bežný komunálny od-
pad. Zariadenie je potrebné odovzdať do špecializovaného zberného miesta na likvidáciu a recykláciu elektrických a elektro-
nických zariadení. Pri likvidácii zariadenia je potrebné zabezpečiť, aby už nebolo použiteľné (nebolo možné ho uviesť do pre-
vádzky), odstrihnutím napájacieho kábla a odstránením dverí, políc a ďalších prvkov, ktoré môžu predstavovať nebezpečen-
stvo. Nesmie dôjsť k situácii, v ktorej by bolo možné po zariadení liezť alebo sa v ňom uzamknúť. Zariadenie je potrebné zlik-
vidovať v súlade s miestnymi predpismi o likvidácii odpadu, odovzdaním na špeciálnom zbernom mieste; Zariadenie nene-
chávajte bez dozoru, pretože môže predstavovať nebezpečenstvo pre deti. 

VYHLÁSENIE O ZHODE 
Zariadenie bolo vyrobené v súlade s bezpečnostnými požiadavkami stanovenými v európskych smerniciach a príslušnými 
normami. Po dosiahnutí tejto zhody výrobca vyhlasuje, že jeho produkty sú v súlade s platnou európskou legislatívou a preto
sú označené príslušnou značkou CE, ktorá umožňuje ich predaj v európskych krajinách.
Vyhlásenie o zhode je na požiadanie používateľa dostupné v elektronickej alebo tlačenej forme v sídle výrobcu. 
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